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Рз  edin ćt:, Prijedl'og Odluke o ratifika ćiji Sporazuma između Vijeća ministara Bosne i 

Ilercegovine i Viade Repubike.Šrbjje:o suradnji u родгисји  zaštite okglišл 'i 
održivog 3•azvoja 

Dostavijamo-pi'ijedlog Odluke о  ratifikaciji Sporazuma izme đu VijeSa ,ministara Bosne  
1lercegovirie i Vdade Repuhlike S гб ije о  stiradnji и  родгисји  zaštite okoltša i održivog 
iar.v,цja', liotptsaii i) sarajevu 4, studenog 2015 godine na hrvatskome, s;pskorn, Uosanskom i 
stpskoul,je гiku ~.  

i?iulsjećamo da je:Predšjedništvo Bosne  t I3eicegovihe; na 3. redovitoj "sjedi3ic г , održđitoj 11. 
vcll<tče 2015. godine, prihvatilo navedeni sporazum t za njegovo potpisivanje ovlastil'o M_ iika 
$m uvi ёay  miп istra vanjske>frgovine-i ekonomskili odnosa Bosne i Herceg оvine: 

Vijrće minlstara lšosne't Ilercegoviiзeje па  3 .7 sjednici ;  održanoj 30. prosjnca 2015 godine ; 
 utvrdilo prijcdl'og C)dlnke o ratifkaciji predmetnog sporazuma. 

Moliii5o R з edšjediiištvo, Bosiie i Hetcegovine da donese Odluku o ratitikaciji Sporazuma 
izmcdu Vjleća miilistara Bosne i Hercegovine°i Vlade R ерub1kе  Ѕгb је  о  su"rađnji  u  род 'rtiičju 
zašti teюko liša'i- odi zivogдazvoj'а . 
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SARADNjI U QBLASTI'ZAŠTITE`OKOLIŠA I ODRŽ3VOG RAZVOJA 
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Vijeće ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike S"rbije (и  daljnjem tekstu; Strafe), 

Svjes п i regionalnih i globalnih pitanja vezanih za prirodu i okoliš, neophodnosti da se traže 
trajna i racionalna rješenja putem međunarodne saradnje, potrebe јасапја  nacionalnih, 
institucionalnih i kadrovskih kapaciteta putem efikasne me đunarodne saradnje na svim 
nivoima, kao i značaja koordinacije zajedni čkih aktivnosti dviju zemalja i imajuć i sa vidu 
č injenicu da obje гет lје  zajednički teže da pristupe Evropskoj uniji; 

Na osnovu ciljeva i principa navedenih u "Agendi 21 ", usvojenoj na Konferenciji o okolišu i 
razvoju održanoj и  Rio de Žaneiru, Brazil (1992) i u skladu sa završnim dokumentima sa 
Svjetskog samita  0  odcživom razvoju;.Johanezburg,(2002); 

Svjesni odgovornosti osiguravanja uslova za zdrav i o čuvan okoliš za sadašnje .i buduće 
generacije; 

Uzimaju ć i u obzir činjenicu da efekti akcidenata i industrijskih havarija mogu imati 
prekogranične posljedice; i 

Ub(iedeni da je saradnja između dvije Strane u oblasti zaštite okoliša i održivog razvoja  pd 
 obostrane koristi i da се  omogućiti razvoj prijateljskih odnosa izmedu dvije zemlje; 

Dogovorile su se sljedećec 

Č1an 1. 
(Način saradnje) 

Strane се , u skladu s njihovim mogućnostima, razyijati bilateralnu saradnju u oblasti zastite 
okoli"sa i održivog razvoja, na osnovu jednake i zajedni čke koristi. 

Č lan 2. 
(Oblasti saradnje) 

Strane се  sarađivati u sljedeć im ob1astiina: 

1. Prijenos evropskog zakonodavstva uoblasti,.zaštite okofiša; 
2. Klimatskim promjenama; 
3. Zaštiti zraka, voda (upravljanje i tretman otpadnih voda) i zemljišta; 
4. Upravijanju i tretmanu. čvrstog otpada; 
5. Upravljanju'i tretmanu hemikalija; 
6. Očuvanju prirode i zaštiti biodiverziteta i geodiverziteta; 
7. Obrazovanju u oblasti zaštite okoliša; 
8. Bib  o koje druge obbasti zaštite okoliša i održivog razvoja, prihvatljive za obje Strane. 

Clan  3. 
(Oblici saradnje) 

Saradnja između Strana u okviru ovog Sporazuma odvijat се  se putem sljedećih oblika: 

1. Priprema i ređlizacijazajedni čkih projekata; 



2. Razmjena naučno-tehni čkih informacija i materijala.'o istraživanjima i razvojnim 
aktivnostima, kao i najboljim na činima upravljanja okolišem; 

3. Razmjena iskustava i materijala u prijenosu EU zakonodavstva i implementa čiji 
direktiva Evropske unije, nmeđunarodnih konvencija i špoiazuma iz oblasti 'zaštite 
okoliša i održivog razvoja; 

4. Razmjena posjeta stručnjaka, naučnika, delegacija i ис"esnika obuka; 
5. Zajednička organizđcija seminara;  radioniča i`sastanaka kojima се  prisustvovati 

naučnici,.stručnjaci i druge zainteresirane strafe; 
6. Ostali oblici saradnje, prihvatljivi za obje Strane, koji се  se zajednički dogovoriti. 

Član 4. 
(Podsticajne aktivnosti) 

strane се  podsticati institucije,. organizacije i preduze ća u oblasti zaštite okoliša u svojim 
zemljama da uspostavljaju i.razvijaju me đusobne direktne kontakte. 

Član 5. 
(Koordinatori) 

U cilju koordinacije provođenja aktivnosti na osnovu ovog Sporazuma, Strane се  ošnovati 
Zajedničku komisiju u čiji sastav će svaka od stcana imenovati po tri člana, i to iz: 
Ministarstva poljoprivrede i zaštite životne sredine Republike srbije, s jedne strafe, i 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine i entitetskih 
ministarstava nadležnih za zaštitu okoliša, s druge strafe. 

Zajednička.komisija се  održavati sastanke najmanje jednom godišnje, naizmjeni čno u Bosni i 
Hercegovini i Republici srbiji. 

Ministarstva iz stava 1. ovog сlanа  се  razmijeniti 'spiskove svojih stru čnjaka koji rade u 
određenim oblastima zaštite okoliša, u cilju uspostave direktne komunikacije: 

Clan 6. 
(Finansijska sredstva) 

Zajedničke aktivnosti u okviru ovog sporazuma realizirat се  se. u skladu s finansijskim 
mogućnostima Strana i zakonodavstvom svojih zemalja. Ako se ne dogovore druga čije,.svaka 
strana snosi sama svoje troškove izvršavanja aktivnosti u okviru ovog Šporazuma. 

Član 7. 
(Титаселје  sporazuma) 

Odredbe iz ovog sporazuma ne će imati uticaja na prava i obaveze strana koje proisti ču od 
bib o kojih bilateralnih i multilateralnih sporazuma, čije su č lanice.strane ovog sporazuma. 

Č lan 8. 
(sporovi) 

Eventualni sporovi koji se odnose na tuma čenje primjene ovog sporazuma bit се  rješavani 
isključivo kroz direktne pregovore izme đu strana 



Č lan 9. 
(Distribucija informacija) 

U skladu sa zakonodavstvom dvije zemlje, uz pristanak strana, rezultati i informacije 
proistekle iz saradnje u okvirusporazum đ mogu biti dostupne i tre ćoj stгđui 

Č lan lo. 
(Izmjene i dopune spor đzuma) 

Uz zajednički pristanak obje strane, mogu će је  vršiti izmjene iii dopune ovog sporazuma 
putem zaključivanja Protokola, koji su sastavni dio ovog sporazuma, i koji stupaju na snagu u 
skladu s procedurom navedenom u с lапи  11. ovog sporazuma. 

Clan 11. 
(Орсе  odredbe) 

1. Ovaj sporazum stupa na snagu na dan zaprimanja posljednje pisane obavijesti kojom 
sti•аде  obavještavaju jedna drugu, preko diplomatskih kanala,  0 završetku svojih 
pravnih procedura neophodnih za stupanje na snagu ovog Sporazuma. 

2. Ovaj sporazum је  zaključen na period od pet (5) godina i njegova važnost čе  se 
automatski produžiti na sljede ć i period od pet (5) godina, osim ako једда  od strana пе  
obavijesti drugu u pisanom obliku, preko diplomatsih kanala, 0 svojoj namjeri da ga 
raskine. 

3. Raskid ovog sporazuma песе  uticati na realiza ćiju tekućih projekata i progrania 
saradnje zapo četih u skladu sa sporazumom prije njegovog,raskida. 

4. svako neslaganje, koje može proiste ć i iz tumačenja iii impiementđčije ovog 
sporazuma, bit ćе  riješeno diplomatskim putem. 

Potpisano u sarajevu, dana 4.11. -2015. godine, u ро  dva (2) istovjetna primjerka na službenim 
jeziciina Bosne i Hercegodine (srpskom, hrvatskom i bosanskom jeziku) i Republike S гbije 
(srpskomjeziku), pri сети  su svi tekstovi jednako autenti čni. 

ZA VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Mirko Šarović  

ZA VLADU 
REPUBLIKE SRBIJE 

Snežana Bogosavljevi ć  Bošković  
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